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Abstract

In the new era of development, China is not only committed to the promotion of economic strength,
but also increasingly attaches importance to the display of cultural soft power. The fine traditional
Chinese culture is extensive and profound and has a long history. It is an important part of the fine
culture in the world. We should not only inherit the excellent traditional culture, but also should
let the world understand Chinese culture. It is imperative to cultivate a large number of excellent
tourism English talents. This thesis discusses the theoretical basis and necessity of Chinese tradi-
tional culture’s infiltration into the Tourism English course, and on this basis it puts forward some
practical and operational plans.
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